2015-2016
Школьный этап 
Всероссийской олимпиады по русскому языку 
9-11 класс

	№ п/п
	Формулировка задания 
	Максимальный балл

	1
	Торгуясь с Собакевичем за мертвые души, Чичиков говорит: «...Ни, ни, ни, даже четверти угла не дам, копейки не прибавлю». Напишите, о какой сумме идет речь?
	
10 баллов

	2
	Следующие слова в разные исторические периоды были заимствованы русским языком из других языков: 
адажио, какао, боа, метро, пюре, парашют, жюри, митинг, допинг, дайвинг, дайджест, пейджер, косинус, космос, агнец, одежда, прах, бремя. 
По каким признакам можно определить, что это заимствования? В одинаковой ли степени эти слова усвоены русским языком? Попытайтесь определить язык-источник.
	


20 баллов

	3
	Как называются жители Томска, Тулы, Горького, Минска, Пскова, Омска, Одессы, Баку, Курска, Ярославля; Парижа, Кубы, Лаоса, Конго, Перу?
	
16 баллов

	4
	Расставьте ударения в следующих словах: 
алфавит, партер, средства, шофер, положил, красивее, документ, километр, случай, хозяева, вечеря, иконопись, включится, клала, мощностей, запорошенный, положила, оксюморон, боязнь, эпилог, мальчиковый, мельком, сливовый, сажень, исподволь, средства, задолго, засахарить, алкоголь, первообразный. 
	

30 баллов

	5
	Прочитайте стихотворение А.С. Пушкина «Прощанье».

А) Проведите лингвистический анализ стихотворения (речеведческий, языковой).
Б) Объясните роль глаголов в форме инфинитива в первой строфе.


В последний раз твой образ милый 
Дерзаю мысленно ласкать, 
Будить мечту сердечной силой
И с негой робкой и унылой 
Твою любовь воспоминать.

Бегут, меняясь, наши лета,
Меняя все, меняя нас,
Уж ты для своего поэта
Могильным сумраком одета,
И для тебя твой друг угас.

Прими же, дальняя подруга,
Прощанье сердца моего, 
Как овдовевшая супруга,
Как друг, обнявший молча друга 
Пред заточением его (1830 г.). 
	
30 баллов


	
	
	


КЛЮЧИ
	№ п/п
	Формулировка задания 

	кол-во баллов

	1
	Вопрос:
Торгуясь с Собакевичем за мертвые души, Чичиков говорит: «...Ни, ни, ни, даже четверти угла не дам, копейки не прибавлю». О  какой сумме идет речь?

Ответ:
«Угол» - это 25-рублевая купюра.
 «Четверть угла» - 6 рублей 25 копеек.

	







5
5
Всего 10 баллов

	2
	Следующие слова в разные исторические периоды были заимствованы русским языком из других языков: адажио, какао, боа, метро, пюре, парашют, жюри, митинг, допинг, дайвинг, дайджест, пейджер, косинус, космос, агнец, одежда, прах, бремя. По каким признакам можно определить, что это заимствования? В одинаковой ли степени эти слова усвоены  русским языком? Попытайтесь определить язык-источник.
Да то, что эти слова являются заимствованиями, указывают разные признаки. Так, в русской орфографии сочетания жю, шю представлены только в нескольких заимствованных словах-исключениях, к которым, в частности, относятся парашют и жюри. Приметами заимствований являются нехарактерные для исконно русских слов сочетания гласных (адажио, какао, боа), сочетания аи, ей в корне слова (дайвинг, дайджест, пейджер,), -инг, -ос, -ус в исходе слова (митинг, допинг, дайвинг, косинус, космос), -дж- (дайджест, пейджер), -жд- (одежда), корневые сочетания -ра-, -ре-, которым соответствуют исконно русские -оро-, -ере- (прах, бремя ~ ср. порох, беременный), начальная буква а- (агнец, адажио), наличие безударного [о] (адажи[о], кака[о], б[о]а), произношение перед звуком [э] твердого согласного (пюре [рэ]), а не мягкого, что свойственно русским словам (ср.: на заре [р'э]). 
Заимствования часто не имеют или имеют очень мало производных (адажио, боа, пюре, жюри, какао, дайджест), некоторые из них являются неизменяемыми (адажио, какао, боа, метро, пюре, жюри).
Заимствуя иноязычные слова, русский язык их осваивает, то есть приспосабливает к собственным законам (фонетическим, грамматическим и др.). Освоение заимствованного слова - это уподобление его исконным словам, утрата им специфических примет заимствований. Можно заметить, что приведенные в задании слова освоены русским языком в неодинаковой степени. Некоторые имеют целый комплекс особенностей (адажио, боа, какао, жюри), у других специфических примет меньше (митинг, допинг, дайвинг, дайджест, пейджер, метро). Есть здесь и слова, очень мало отличающиеся от исконно русских: чтобы определить их заимствованный характер, нужны специальные знания и сопоставление с другими словами (одежда - одежа, прах - порох, агнец - ягненок, бремя - беременный).
Язык-источник: митинг, допинг, дайвинг, дайджест, пейджер - английский (это в основном современные заимствования, обозначают новые предметы и явления); боа, метро, пюре, парашют, жюри - французский; адажио - итальянский; какао - испанский; косинус - латинский; космос - древнегреческий (от древнегреческих и латинских корней образованы многие термины, как узкоспециальные, так и общепонятные); агнец, одежда, прах, бремя - старославянский (старославянизмы часто имеют оттенок книжности, принадлежат к высокой лексике).
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Всего 20 баллов

	3
	Вопрос:
Как называются жители Томска, Тулы, Горького, Минска, Пскова, Омска, Одессы, Баку, Курска, Ярославля; Парижа, Кубы, Лаоса, Конго, Перу?
Ответ:
Томичи, туляки, горьковчане, минчане, псковичи (псковитяне), омичи, одесситы, бакинцы, куряне, ярославцы; парижане, кубинцы, лаотяне, конголезцы, перуанцы.
	





5(6)+10



Всего 15(16) баллов

	4
	Вопрос: 
Расставить ударения в следующих словах:
алфавит, партер, средства, шофер, положил, красивее, документ, километр, случай, хозяева, вечеря, иконопись, включится, клала, мощностей, запорошенный, положила, оксюморон, боязнь, эпилог, мальчиковый, мельком, сливовый, сажень, исподволь, средства, задолго, засахарить, алкоголь, первообразный. 
Ответ:
Алфавит, партер, средства, шофëр, положил, красивее, документ, километр, случай, хозяева, вечеря, иконопись, включится, клала, мощностей, запорошенный, положила, оксюморон и оксиморон, боязнь, эпилог, мальчиковый, мельком, сливовый, сажень, исподволь,  задолго, засахарить, алкоголь, первообразный.
	









По 1 баллу за каждый правиль-ный ответ

Всего 30 баллов

	
	Итого:
	75 (76)баллов

	5
	Прочитайте стихотворение А.С. Пушкина «Прощанье».
А) Проведите лингвистический анализ стихотворения (речеведческий, языковой).
Б) Объясните роль глаголов в форме инфинитива в первой строфе.

В последний раз твой образ милый 
Дерзаю мысленно ласкать, 
Будить мечту сердечной силой
И с негой робкой и унылой 
Твою любовь воспоминать.

Бегут, меняясь, наши лета,
Меняя все, меняя нас,
Уж ты для своего поэта
Могильным сумраком одета,
И для тебя твой друг угас.

Прими же, дальняя подруга,
Прощанье сердца моего, 
Как овдовевшая супруга,
Как друг, обнявший молча друга 
Пред заточением его (1830 г.). 
	30

	
	Итого:
	105 (106)
баллов


Ответ на 5 вопрос носит творческий характер.
В творческой работе оценивается 
· качество связного текста: полнота и глубина содержания, логика изложения; оригинальность суждений;
· языковое и речевое оформление работы: ясность, точность, простота выражения мысли в речевых конструкциях, стилевое единство, эмоциональность стиля, грамотность;
·  эстетический вкус: построение текста в единстве содержания и формы, отсутствие социологизации и вульгаризации в суждениях, бережное отношение к стилю автора при выборочном цитировании художественного текста.

· Б) Душевное состояние героя и характер его отношения к возлюбленной выражены в первой строфе с помощью глаголов дерзаю мысленно ласкать, будить мечту…, …любовь воспоминать. Выбор слова дерзать очень знаменателен. Слово это книжное, окруженное высоким ореолом: проявление воли, которое можно назвать «дерзновенным», требует отваги, большого напряжения душевных сил. «Дерзновенность» вызова «образа милого» может быть связана с «сердечной болью», требовать от героя напряжения его душевных сил. Глагол будить (мечту сердечной силой) в своем переносном употреблении вошел в общий язык со значением «возбуждать какое-нибудь чувство, состояние». Представляется, что здесь мы сталкиваемся у Пушкина с оживленной метафорой, опирающейся на прямое значение слова «заставлять проснуться», что сообщает действию большую напряженность («сердечной силой»). По существу каждое из этих сочетаний — повтор одного широкого смысла, различное лексическое выражение которого обогащает выражение психологического состояния героя и его отношения к возлюбленной. (См. книгу А.Д. Григорьевой и др. «Язык русской лирики 19 века», Просвещение, М., 2002 г.) 
